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No. 4124. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ECUADOR RELATING TO A CO-OPERA-
TIVE PROGRAM FOR THE ESTABLISHMENT AND
OPERATION OF A RAWINSONDE OBSERVATION STA-
TION AT GUAYAQUIL, ECUADOR. QUITO, 24 APRIL
1957

I

The AmericanAmbassadorto the EcuadoranMinister for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATESOF AMERICA

No. 307

Quito, April 24, 1957
Excellency:

I havethe honorto refer to conversationswhich havetakenplacebetween
representativesof the Governmentof the United Statesof America andre-
presentativesof the Governmentof the Republic of Ecuadorregarding the
desirability of establishinga cooperativeprogram for the establishmentand
operationof a rawinsonde(radio-wind-soundings)observationstationin Guaya-
quil, Ecuador,as a part of the programof the InternationalGeophysicalYear,

Thepurposeof this programis to increaseour mutualknowledgeregarding
the structureof, anddaily andseasonalchangesin, theupper atmosphereof the
earthand the resultanteffects on meteorologicalandclimatic elementswhich
affect mankind in general. An immediatebenefit would be the possibility of
improvedmeteorologicaladvicesto aviation,industry,agriculture,andcommerce.

In view of the mutual benefit to our countrieswhich is likely to result, the
Governmentof the United Statesof Americadesiresto invite the Government
of the Republic of Ecuadorto participatein acooperativemeteorologicalob-
servationprogram,in accordancewith thefollowing principles

1. COOPERATING AGENCIES

Thecooperatingagenciesshall be (I) for the Governmentof the UnitedStatesof
America,the WeatherBureau,Departmentof Commerce,hereinafterreferredto as the
United StatesCooperatingAgency and (2) for the Governmentof the Republic of
Ecuador,the National Committeefor the InternationalGeophysicalYear, hereinafter
referredto as the EcuadoranCooperatingAgency.

1 Cameinto force on 14 May 1957, thedate onwhich representativesof thetwo Co-operating
Agenciessignedan arrangementembodyingtechnicaldetailsof the program, in accordancewith
theprovisionsof thesaidnotes.
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2. GENERAL PURPOSES

The generalpurposesof the presentagreementshall beas follows:

(a) Toprovide for the establishment,operationandmaintenanceof a rawinsondestation
at or in the vicinity of Guayaquil, Ecuador, the exact location to be selectedby
mutual agreementbetweenthe two CooperatingAgencies,for securingreportsof
regularly scheduledandspecialrawinsondeobservations;and

(b) To provide for the daily exchangeof rawinsondeobservationsreportsbetweenthe
two CooperatingAgenciesfor the use of the respectivecountries,in additionto
otherexchangespreviouslyestablished.

3. T~mnTO PROPERTY

For the durationof the Project title to all propertypurchasedwith funds supplied
by the United StatesCooperatingAgency shall remainvestedin thatAgency, and title
to all propertysuppliedby the EcuadoranCooperatingAgency shall remain vestedin
that Agency.

4. EXPENDITURES

All expendituresincurredby the UnitedStatesCooperatingAgency shall be paid
directly by the Governmentof the United Statesof America, and all expenditures
incident to the obligationsassumedby the EcuadoranCooperatingAgency shall be
paid directly by the Governmentof the Republic of Ecuador.

5. EXEMPTION FROM DUTIES AND TAXES

All equipment,includingautomobiles,andsuppliesimportedinto Ecuadorby the
United StatesCooperatingAgency for use in the cooperativeprogramshallbe admitted
free of customsandimport duties. Theresidenttechnicianandotheremployeesof the
Governmentof the United Stateswhoseservicesmay beprovidedby the United States
CooperatingAgency for thepurposeof the presentagreementshall be exemptfrom all
Ecuadoranincometaxesand socialsecurity taxes. Suchemployeesshallalso beexempt
from thepaymentof customsandimportdutieson personaleffects,equipment,including
automobiles,and suppliesimportedinto Ecuadorfor their own use or for the use of
themembersof their families.

6.T~

The agreementshall remain in effect throughDecember31, 1958, and may be
continuedin force for additional periods by written agreementto that effect by the
two Governments,but either Governmentmay terminatethe presentagreementby
giving to the otherGovernmentnotice in writing sixty daysin advance. Participation
on the partof eitherGovernmentin theprojectcontemplatedby thepresentagreement
shall besubjectto the availability of fundsappropriatedby the legislativebodiesof the
respectiveGovernments.

If the above principles meet with the approvalof the Governmentof
Ecuador,I shouldappreciatereceivingYour Excellency’sreply to that effectas
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soonas possiblein order that the technicaldetails may be arrangedby officials
of the two CooperatingAgencies.

Upon conclusionof an arrangementbetweenthe two CooperatingAgencies
embodying the above-mentionedtechnical details, such arrangementto be
subjectto amendmentat any time by concurrencebetweenthe two Cooperating
Agencies,the Governmentof the United Statesof Americawill considerthe
presentnoteandyour reply concurring thereinas constituting an agreement
betweenour two Governments,which shallenterinto forceon the dateon which
representativesof thetwo CooperatingAgencieshavesignedtheafore-mentioned
arrangement.

I avail myselfof thisopportunityto renewto Your Evcellencythe assurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

Christian M. RAVNDAL

His ExcellencyCarlosTobarZaldumbide
Minister for Foreign Affairs
Quito

II

The EcuadoranMinister for Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPI~BLICADEL ECUADOR

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
No 32 DAO-T

Quito, a24 deabril de 1957

Sefior Embajador:

Tengo a honramanifestara Vuestra Excelencia,de conformidadcon las
conversacionesrealizadasal respecto, que el Gobierno del Ecuador acepta
oficialmente Ia conclusion de un acuerdosobre un programacooperativo de
observaciOnmeteorologicacon el Gobiernode los EstadosUnidos de America,
constantede los siguientespuntos:

1. AGENdAS COOPERATIVAS

Las agenciascooperativasserk (1) paraci Gobiernode la Repüblicadcl Ecuador,
el ComitéNacionalparaciAflo GeofisicoInternacional,que se denominaráen adelante
Agencia Cooperativadel Ecuador y (2), para el Gobiernode los EstadosUnidos de
America, la DivisiOn MeteorolOgica (Weather Bureau), Departamentode Comercio,
queSc denominaráen adelanteAgenciaCooperativade los EstadosUnidos.
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2. En consecuencia,la aceptaciOndel Gobierno del Ecuadoral acuerdo
arribatranscritoy Ia propuestaformuladapor el Gobiernodelos EstadosUnidos
de AmericamedianteIa atentanotade VuestraExcelencianümero307, de esta
fecha, constituyenla formalizaciónde dicho acuerdo,ci cual entraráen vigencia
en la fechaen la que los representantesde las dosagenciascooperativasfirmen
un arregloenquese especifiquenlos detallestécnicosnecesarios.

AprovechoIa oportunidadparareiterara VuestraExcelencialas seguridades
de mi más alta y distinguidaconsideración.

TOBAR

A Su ExcelenciaSeñorDonChristianM. Ravndall
EmbajadorExtraordinario y Plcnipotenciario

de los EstadosUnidos de America

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION9

REPUBLIC OF ECUADOR
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No.32DAO-T
Quito, April 24, 1957

Mr. Ambassador:

I havethe honor to inform Your Excellency,in accordancewith the con-
versationsheld on this subject, that the Governmentof Ecuador officially
acceptsthe establishmentof an agreementfor acooperativeprogramof meteo-
rological observationwith the Governmentof the UnitedStatesin accordance
with the following points:

[See note I]

Consequentlythe acceptanceby the Governmentof Ecuadorof the agree-
ment transcribedaboveandthe proposalformulatedby the Governmentof the
UnitedStatesof Americathroughthe mediumof Your Excellency’snoteNo. 307
of this dateconstitutethe formalizationof the saidagreement,which shallenter
into force on the dateon which representativesof the two CooperatingAgencies
sign an agreementin which the necessarytechnicaldetailsare set forth.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

TOBAR
His ExcellencyChristianM. Ravndal
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America

1 Translation by the Government of the United Statesof America.
‘Traduction du Gouvernement des ~tats-Unis d’Amérique.
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